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May 11, 1988PARTS LIST NEWS
 1

HONDA MOTOR CO., LTD. SERVICE DIVISION

BOOKLET
TYPE 13KM9F23This Parts News is applicable for

all thè types of these rnodels.
CODE NO.

MICRO-
FICHE 13KM9FEC/FC/GC

REDESIGNED PARTS - INFORMATION

NS400Rf-Rg PARTS
CATALOGUE
TITLE

NS400Rf-Rg

( The following parts are redesigned to improve function.
014NEWS NO.

1/7PageModel Q’ty

NS400

New Part No. Rf Rg N E Serial No(s).Old Part No. C Area CodeBlockItem Ref.
X0No. No. mNo.

Part Description t n
te

g

14333-KM4-010 A 2004304E-3 14 I4333-KM4-020 i
ROO A, ATAC LINK»

1

14334-KM4-000 A 2003181E-3 15 14334-KH4-0IO 1

ARM A, ATAC LINK
2

Note :

(
A : Old part stili available. B: Unification. C : Sales discontinuance. D :

H ; Part No. correction. J : Required No. change. K : Required No. corre

M ; Part description correction. P ; Unifications part No. change. Q : Reference No. correction.

Newly provided.

L : Applction.

Z : See "Remarks"

icable Serial No. correction.

R : Illustration correction.

E : Part No. deletion

EXCHG. (Exchangeability from new part to old part.)

Y : Exchangeable. N : Not exchangeable.

CMNT. (P.C comment)

Stili available.1  : 2 : Supersede when out of stock. 3 : Change parts number label. 4 : Return parts. . 5 : Scrap thè parts.

Please turo over .

Printed in Japan
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Model Q’ty

NS400

New Part No. Rf Rg N E Serial No(s).Old Part No. C Area CodeBlockItem Ref.
Xo mNo. No. No.

Part Description t n
te g

14334-KM4-000 A 210030615 14334-KM4-010 1E-3
ARM Af ATAC LINK

3

14335-KM4-000 A 2004304I4335-KM4-010 116E-3
ROD B» ATAC LINK

4

14336-KM4-000 A 200318114336-KM4-01017 1E-3
ARM, OVER STROKE

5

14336-KM4-000 A 2100306117 14336-KM4-010E-3
ARM, OVER STROKE r'

6

A

14337-KM4-000 A 200430414337-KM4-010 118E-3
SPRING, OVER STROKE

7

14338-KM4-000 A 200318114338-KM4-010 119E-3
COLLAR, LINK

8

14338-KM4-000 Aiì 210030614338-KM4-010 119E-3
COLLAR, LINK

9

14341-KM4-000 A 200430414341-KM4-010 1E-3 20
ARM B, ATAC LINK

10

14360-KM9-000 A 200430414360-KM9-010 122E-3
PIECE COMP., ATAC JOINT

1 1
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Model Q’ty

NS400

New Pari No. Rf Rg Old Part No. N E C Serial No(s).BlockItem Ref. Area Code
XNo. No. No. o m

Part Description c
ht n

te g

18109-KM9-000 AE-3 26 18109-KM9-013 2 2004304
GASKET, ATAC CHAMBER

12

ifZ( 9001 1 -KM4-000 AE-3 31 90011-KM4-010 1 2004304
BOLI, ATAC LINK PIVOT

13

E-3 33 90201-KM4-010 90201-KM4-0001 A 2004304

NUT, ADJUSTING
14

90202-KM4-000 AE-3 34 90202-KM4-010 1 2004304
NUTf HEX.f 3MM

15

90417-360-000 AE-3 35 90417-KM4-000 2 2004304
WASHER, 6X15

16

90457-333-000 AE-3 37 90457-KM4-000 1 2004304
WASHERf THRUSTt 12MM

17

( H 'I

E-3 42 91731-KR4-010 91731-KM4-0002 A 2004304
PIN, LQCK, 3MM

18

94001-03080-OSE-3 44 90203-KM4-000 AX 2004304
NUT, HEX 3MM● ,

19

E-3 45 90204-KM4-000 1 94001-06080-OS A 2004304
NUT, HEX., 6MM

20

Please turn over.
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NS400

New Pari No. Rf Rg N E Serial No(s).Old Part No. C Area CodeItem Block Ref.
X0 m

No. No. No.
Part Description £t n
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94101-03800 A 2004304394101-0340046E-3
WASHER* PLAIN» 3MM

21

Si )94111-06800 A 200430494111-06400 147E-3
WASHERf SPRINGf 6MM

22

15100-KM9-003 A 200430413100-KM9-013 11E-8
PUMP ASSY.f OIL

23

15351-KM9-000 A 200430415351-KM9-010 18E-8
PROTECTOR, OIL PUMP

24

15520-KM9-000 A 200430415520-KM9-010 19E-8
PIPE COMP., OIL PASS

25

2003933NY1 1000-KM9-020 11000-KM9-010 A11E-9
CRANKCASE SET

26

)
23104-KM4-000 A 200430423104-KM4-710 113E-10

COLLAR, 25X35X12.5
27

200430391203-KM4-003 L
1E-10 20

OIL SEALr 35X62X8
28

91203-KM4-014 A 200430491203-KM4-024 120E-IO
OIL SEAL, 35X62X8

29
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NS400

Serial No(s). Area CodeN E CNew Part No. Old Part No.Rf Rg
BlockItem Ref. Xo m

No. No. No. £Part Description t n
te g

91323-601-000 A 2004304
91323-KM4-710 121E-10

0-RING, 25X2.0
30

AR.EfEDfFfG.ITfS[^( 2004304061A0-KM9-000 A061 A0-I<M9-010 1EOP-1
GASKET KIT

31

SA2004304061A0-KM9-690 A061A0-KH9-691 1EOP-1
GASKET KIT

32

2100204A061A0-KM9-010 061AO-KM9-0001EOP-1
GASKET KIT

(COMPONENT PARTS)
33

20038900A 93500-04030-OA 1F-16
SCREWf PAN, 4X30

34

F-ie

(

BKM9-21

Please turn over.
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NS400

Rf RgNew Part No. EOld Part No. N C Serial No(s). Area CodeItem Block Ref. Xo m
No.No. No.

Part Description ct nh
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B 2003890D94001-04000-OS 1F-16
NUT, HEX., 4MM

35

)18292-KM9-000 2003890A18292-KM4-000 32F-19
GASKETf SILENCER

36

50731-KM9-010 GM00030150731-KM9-000 A1F-24 2

CLIP, DRAIN PIPE
37

52400-KM9-641 A 200389052400-KW9-6423F-24
RR.CUSHION ASSY ● ,

38

52420-KM4-003 A 200389052420-KM4-OI3 19F-24
ADJUSTER COMP., SPRING39

52425-KM4-003 A 200389052425-KM4-0I3 l14F-24
SPRING, COIL40

)C D 2003890I9024-KM9-000 2F-29
CnOLAR, SHRCUD41

96300-06014-08 A 200389023 96300-06012-00 4F-30
BOLI, FLANGE, 6X1242

96300-06014-08 H96300-06012-00 4F-30 23
BOLI, FLANGE, 6X12

43
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BKM9-34
Model Q’ty

BKM9-37A
NS400

New Part No. Rf Rg Old Part No. N E CItem Block Serial No(s).Ref. Area Code
XNo. No. No. o m

Part Description t n
te g

DF-32 64241-KE8-700 2 D 2002501
GUARD Af HEAT

44

DF-32 64241-KE8-700 2 D GM000204
GUARO A, HEAT45

1( 64530-KM9-020F-32 27 H1 QVÌ00030164530-KM9-010 NY
STAY, R. FAIRING SUB

46

96400-10035-00F-32 90117-KM9-00049 1 A 2003890
BOLI» FLANGE, 10X3547

96400-10040-07F-32 50 901ie-KM9-000 Ai 2003890 I
BOLI, FLANGE, 10X4048
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E- 1 Cvlinder ● Cylinder head (Front)

Cylinder ● Cylinder head (Rearl .

C 2 E- 3 ATAC

Right crankcase cover

Clutch

Generator

Left crankcase cover ■ Gearshift cover

Oli pump ● Water pump
Crankcase

C 6 E-10 Crankshaft ● Piston

Transmission

Gearshift drum

Kick starter spindle

Carburetor

D  1

D 3

D 5

D 7

D 8

E- 2 C 4 E- 4 C 9

C 10

E-11

E- 5 E-1 2

(  ) E- 6

E- 7

C 12 E-1 3

C 13

C 14

E-14

E- 8

E- 9 C 16 Optional parts

EOP-1 Gasket kit D 10

E- 1 Cylindre ● Colasse (Avanti.

Cylindre ● Colasse (Artière)

C 2 E- 3 ATAC

Coovercle de carter moteor droit 

Embrayage

Générateur

Coovercle de carter moteor gaoche ●
Coovercle de changement de vitesse

Pompe à bulle ● Pompe à eau

Carter moteor

C 6 E-10 Vilebrequin ■ Piston

Transmission

Tambour de changement de vitesse

Broche de kick de démarrage

Carburateur

D  1

E- 2 D 3

D 5

D 7

D 8

C 4 E- 4

E- 5

E- 6

E- 7

C 9 E-11

C IO

C 12

E-1 2

E-13

E-14
C 13

C 14

C 16

E- 8 Pieces optionnelles

EOP-1 Trousse de jointE- 9 D 10

E- 1 D  1

D 3

D 5

D 7

D 8

Zylinder ● Zylinderkopf (Vorder)

Zylinder ● Zylinderkopf (Hinter).

C 2 E- 3 ATAC

Rechter Kurbeigehausedeckel

Kupplung

Lichtmaschine

C 6 E-10 Kurbelwelle ● Koiben

Getriebe

Gangschaltwalze

Kickstarterspindel....

Vergaser

E- 2 C 4 E- 4 C 9 E-11

E- 5 C 10

C 12

E-12

E-13

E-14

E- 6

E- 7 Linker Kurbeigehausedeckel ● Gangschaltdeckei...  C 1 3
C 14

C 16
Òlpumpe ● Wasserpumpe

Kurbelgehause

E- 8

Sonderzubehore

EOP-1 DichtungSatz

E- 9

D 10

1
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F 10

F 12

F 14

Fuel tank

Seat ● Rear cowl

Side cover ● Oil tank

Electric piate ● Ignition coll

Aircleaner

F-14

F-15

F-16

F-17

F-18

F  2

F  4

F  6

F  7

F  8

Front brake caliper

Front wheel

Rear brake master cylinder

Rear brake caliper

Rear wheel

F- 9E  2

E  4

E  6

E  8

E  9

E 12

E 13

E 14

E 15

F- 1 Fleadiight

Meter

Handle lever ● Switch ● Cable

Front brake master cylinder

Flandle pipe ● Top bridge

Steering stem

Front fender |E,G,F,ED,SA,IT, SD,AR,CM)

F-10F- 2

F- 3

F- 4

F- 5

F- 6

F- 7

F- 7-1 Front fender (U)

F- 8 Front fork

F-11

(G  1
F-12

F-13
G 3

F 10

F 12

F 14

G  1

G 3

Réservoir d'essence

Siege ● Auvent artière

Couvercle latéral ● Réservoir d'huile ..

Plaque électrique ■ Bobine d'allumage

Filtre à air

F-14F  2

F  4
Etrier de frein avant

Roue avant

Maitre cylindre de frein artière

Etrier de frein artière

Roue artière

F- 9E  2

E  4

E  6

E  8

E  9

E 12

F- 1 Phare

Compteurs

Levier de poignée ● Interrupteur ● Cable

Maitre cylindre de frein avant

Guidon ● Flaut de fourche

Tige de direction

Garde-boue avant (E,G,F,ED,SA,IT, SD,AR,CM).. E 1 3

F-15F-10F- 2

F- 3

F- 4

F- 5

F- 6

F- 7

F- 7-1 Garde-boue avant (U)

F- 8 Fourche avant

F  6 F-16

F-17

F-18

F-11
F  7

F  8
F-12

F-13

E 14

E 15

(

F 10

F 12

F 14

G  1

G 3

Benzintank

Sitz ● Hinterer haubenverkieidung

Seitendeckel ● Oeltank

Elektrische piatte ● Zùndspule

Luftfiter

F  2 F-14

F-15

F-16

F-17

F-18

Vorderradbremssattel

Vorderrad

Hinterradbremse-Flauptzylinder

Hinterradbremssattel 

Hinterrad

F- 9E  2

E  4

E  6

E  8

F- 1 Scheinwerfer

F- 2

F- 3

F- 4

F- 5

F- 6

F- 7

F- 7-1 Vorderer Kotflùgel (U)

F- 8 Vordergabel

Messer

Lenkstangenhebel ● Sc

Vorderer Kotflùgel (E,

F  4F-10

halter ● Kabel

Vorderradbremse-Hauptzylinder

Lenkrohr ● Obere Brùcke

Steuerkopfschaft

G,F,ED,SA,IT,SD,AR,CM).. E  1 3
E 14

E  9

E 12

F  6

F  7
F-11

F-12

F-13 F  8

E 15

2
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F-19 Exhaust muffler
Change pedal ● Brake pedat ● Kick starter arm
Step
Stand 
Rear fork
Bear cushion

H 6G 4
G 6

F-25
F-26
F-26-1 Winker(U)
F-27 Taillight ...

Rear fende r
Winker (E,G,F,ED,SA,IT,SD,AR,CM)

G 15
H 2
H 4
H 5

F-28
F-29
F-30

Wire harness ● Battery .
Radiator ■ Reserve tank

Frame body
Toois
Cowi

F-20 H 8
H 11
H 13
H 14

'  )
F-21 G 7
F-22 G 9 F-31
F-23 G 10 F-32

F-33
F-33-1 Stripe (Mairi color PB-1 27C-UI

Stripe (Mairi color NH-138)F-24 I  2G 13
I  4

F-19 Pot d'échappement
Pédale de changement ● Pédale de frein ●

Bras de kick de démarrage.

H 6G 4 F-25 G 15 Faisceau électrique ● Batterie . ...
Radiateur - Reservoir de reserve
Cadre
Outils

Garde-boue artiere

Clignotant (E,G,F,ED,SA,IT,SD,AR,CMI
F-26-1 Clignotant (U)

F-26
F-28
F-29
F-30

F-20 H 8H 2
H 4G 6 H 11

F-21 Repose pieds
Beguine
Fourche artière
Amortisseur artière

G 7 H 13
H 14

F-27 Feu arrière H 5 F-31
F-22 G 9 F-32

F-33

F-33-1 Rayure (Couleur principal PB-1 27C-UI

Auvent

Rayure (Couleur principal NH-1 38)F-23 G 10 I  2
F-24 G 13 I  4

)

H 6F-19
F-20

Auspufftopf
Schaltpedal ● Bremspedal ■ Kickstarterarm
T ritt
Stènder

HintererSchwinge
Hinterer StoBdampfer

Kabelbaum ● Batterie
Kùhler ● Reservetank
Rahmen

G 4 F-25
F-26
F-26-1 Blinker(U)
F-27

Hinterer Ko

Rùcklicht.

tflùgel
Biinker(E,G,F,ED,SA,IT,SD,AR,CM)

G 15
H 2
H 4
H  5

F-28
F-29
F-30

H 8G 6
F-21 H 11G 7

H 13
H 14

F-22 G 9 F-31 Werkzeug
Haubenverkieidung
Streifen (Hauptfarbe NH-138)

F-23 G 10 F-32
F-33
F-33-1 Streifen (Hauptfarbe PB-1 27C-U)

I  2F-24 G 13
I  4
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INSTRUCTION FOR USE OF PARTS CATALOGUE II. How to read this parts catalogue

1. Make-up of thè part number

(Example) General parts

O O O O O O O O
This parts catalogue is compiied all Service parts and fiat rate time (F.R.T.) for

models I\IS400Rf and NS400RG.

The languages used in this parts catalogue are arranged in alphabetical order in

English, (English — French —Germani

O O O O O

Function and

component No.

Color code

L— Subcontractor designation

Modification designation

)
— Parts classification No.

I. How to order parts

€
(Example) Boits, nuts and other standard parts

00000-00000-00
1. Information required

Replacement parts orders must contain both thè part number and thè stamped

number (s) as described below. This is because any changes and modifications of

parts are registered at FIONDA with thè pertinent parts and stamped numbers.

Chemical surface treatment

— ISO

Function and

type No.

Dimension

2. Color codes

The color code at thè end of thè part number indicates thè color. Codes below ZA in

alphabetical order (such as ZA, ZB, ZC, etc.) do not indicate thè color directiy, but

reference must be made to thè HONDA code given in thè ''Description'' column of

this parts catalogue.

Numbers needed :

(a) Carburetor parts: Part number and

Stamped carburetor Identification number

Part number and

Stamped engine number

Part number and

Stamped trame number

(b) Engine parts:
Color code

Color description
HONDA code

(c) Frame parts:
A-73

NH-0

NH-1

NH-105

NH-138

PB-127C-U

R-134

Gold

White

Black

Mat black

Sbasta white

Candy aleutian blue

Fighting red

2. Revisions

When modifications or additions to this parts catalogue are made, a revised edition

will be issued at an appropriate time, with successively progressing revision numbers

on thè cover.

We recommend obtaining such revisions in order to keep your parts catalogue up-to-

date at all times. To check whether a parts catalogue revision has been issued,

please contact your HONDA distributor.

The asterisk ( * ) in front of "Ref. No.” indicates that thè part No. is added or chang-

ed against thè previous edition.

)
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7. Required quantity

The number given in thè "Reqd. No." column indicates thè quantity of parts used in

thè section described in that block.

Parts with quantities in ( ) represent optionai parts.

Part whose required number is "N", is part whose required number can be selected

at need.

3. Abbreviations

The following abbreviations are used in this parts catalogue.

Assembly

Complete

Right

Left

Standard

Millimeter

Gram

Tooth (22Teeth)

Ampere

Volt

Watt

Kilometers per hour

Light emitted diode

...MPH 

L(IOOL)

A.C

ASSY.

COMP.

R.

D.C. .

IN

EX. ...

FR. ...

RR. ...

HEX.

A.M. .

T.M. .

C.D.I.

L.

STD.

MM

G

T(22T)

A

V

W

KPH

L.E.D.

Miles per hour

... Link (lOOLinks)

... Alternating current

...Direct current

... Inlet

... Exhaust

... Front

... Rear

... Hexagonal

... Attaching mark

...Transcript mark

...Capacitive
discharge ignition

8. Part modifìcations and applicable serial numbers

In cases where a part has been modified, thè serial number of thè first vehicle (or

trame, engine, carburetor) hearing thè modification is listed in thè "Serial No."

column.

(

9. Illustration

lllustration of parts given in parts catalogue diagrams are provided for convenience in

identifying parts and may differ from thè actual configuration of parts.

4. Dimensions

All dimensions are given in millimeters (mm) except in thè case of Steel balls, tires

and tire tubes.

InterpretationParts Example

6mm diameter, 1 2mm length

8mm diameter, 14mm length

9.5mm diameter, 1.6mm thickness

14mm inside diameter, 24mm outside
diameter, 5mm thickness

5mm inside diameter, 1 30mm length

Bolt (Screw) 6x12

8x14

9.5x1.6

14x24x5

Pin

0-Ring

Oil Seal

5x130Tube

(5. Supersedence of parts

Part numbers given under thè part name in thè "Description" column indicate that

thè part number has been superseded by that part number. FIONDA may make such

supersedence without notice.

6. Assemblies

Sections framed with broken lines in thè exploded view drawings are available as

complete assemblies. (Their individuai parts can also be obtained.)

6
*V.,



10. Models, area codes and applicable serial numbers

Models, area codes and applicable serial Nos. given in this parts catalogne can be

identified as follows.

Parts with area codes are exclusive for models destined for countries designated.

If no area codes are listed, parts are for common use.

11. Location of stamped serial number

Applicable
erigine

serial No.

Applicable
trame

serial No.

Applicable
carburetor

Identification No.

Area
code

FRAME SERIALModel Type

NC19E-
2000089~

NC19-
2000060~

E England
ENGINE SERIAL NUMBER

NC19E-
2000086~

NC19-
2000057~

G Germany

NC19E-
2000093~

NC19-
2000064^

F France

BKM4-0A

European
direct sales

NC19E-
2000091'

KC19-
2000062'v

ED

TA09A H
NC19E-

2000095~
NC19-

2000066’
NS400RF IT Italy

NC19E-
2001 750''^

NC19-
2001337~

AR Austria

/
NC19E-

2001 945''^
NC19-

2001532'^-
SD Sweden

South
Africa

NC19E-
200231 S'u

NC19-
2001902^

SA

CARBURETOR IDENTIFICATIONNC19E-
2002385~

NC19-
2001972~

U Australia TA09B 0

NC19E-
2100001'

NC190*
GM000001''-

NS400RG CM Canada TA09A 0
) BKM9-0A

* Of carburetor Identification numbers, only thè portions underlined in thè example

below are used for registration.

TA09A ISI KC 7

1



 World manufactuer identifier

 Vehicle descriptor section

 Vehicle indicator section

W.M.I

V.D.S

V.I.S

12. Construction of vehicle Identification number (V.I.N.)

V.D.S.

(Example) 'j H 2''r C 0 4 o' * 'b M 2 0 0 0 0 l'

V.I.S.W.M.I.

Any change or modification of parts is directiy related to thè V.D.S. and V.I.S.

A V.I.S. number will appear in thè "Serial No." column of thè Parts Catalogue if a

part is changed or modified.

Sequential Production number

Plant representation

C  SAITAMA factory in JAPAN

K  KUMAMOTO factory
in JAPAN

M  HAMAMATSU factory
in JAPAN

S  SUZUKA factory in JAPAN

A  OHIO factory in U.S.A.

B  AALST factory in BELGIUM

R  MANAUS factory in BRAZIL

(

Model year

1981 C....1982(Example) B

D ....1983

Check digit

This code is used to detect errors in thè V.I.N.

and consista of a single-digit number (0-9) or a

letter "X", It has no direct hearing upon thè

V.D.S. and V.I.S.

(Vehicle description code

RC040....CB750F NC030....CB400T(Example)

Refer to: Item No. 10

Make and Type of vehicle

JH2 HONDA, Motorcycle (Manufactuered in JAPAN)

HONDA, Motorcycle (Manufactuered in U.S.A.)

HONDA, Motorcycle (Manufactuered in BELGIUM)

HONDA, Motorcycle (Manufactuered in BRAZIL)

1HF

YC1

9C2

8



13. Selection table for look or blank key

Refer to thè following selection table to select thè look or blank key.

14. Color chart

● When ordering thè colored parts, select its proper part number by thè color label

and thè following table.
Key No.Type

NS400RGNS400RFModel
*01 *20 COLOR NH-138NH-138 PB-127C-UTYPE 1

B* *A* * CODE NH138KNH138K PB127A
Name of colored parts

*21 *40 Side stand cover
TYPE 2

Fuel tankD * *C* *
Stiffener PB-127C-U NH-138NH-138

/  )
* : 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 or 9 Side cover

Front upper cowl

Lower cowl
PB-127C-UPB-127C-U NH-138Helmet holder lid

Rear Cowl

Bottoni case cover NH-138
R-134R-134Single seat cowl

Front fender
NH-1Back mirror

NH-138NH-138Front upper cowl cover

Side grip caution
Front upper cowl mark

TYPE 2

TYPE 1TYPE 1
Upper cowl mark

Upper cowl stripe

Upper cowl stripe B

Lower cowl mark C TYPE 1
Lower cowl stripe B

stripe C

Lower cowl stripe

Fuel cock levei TYPE 2

TYPE 1 TYPE 1TYPE 1Fuel cock lever caution mark

Fuel tank mark

Fuel tank stripe

Fuel tank stripe B TYPE 1
Helmet holder stripe

Helmet holder mark
TYPE 1TYPE 1Side cover mark

TYPE 2Side cover mark B

Side cover mark C

)
Side cover stripe 6 TYPE 1
Side cover stripe C

Rear cowl mark 6

TYPE 1Rear cowl mark TYPE 1
TYPE 1Racing stand mark

Drive □tion mark A-73A-73
NH-138NH-105Over fender

COLOR LABEL

BKM4-0C
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III. How to use thè fiat rate time (F.R.T.) 3. Computing thè F.R.T.

When several jobs are performed at thè same time, make thè calculation in thè

following manner.

a. Jobs of non duplicateci nature

The F.R.T. for thè job is obtained by totalling thè F.R.T. for each part replaced.

(Example) Replacement of cylinder and clutch spring.

This F.R.T. (Fiat Rate Time) is used to determine thè standard labor time allowed for

replacement of parts covered by thè warranty during thè period thè warranty is in ef-

fect. The F.R.T. for those parts which are not listed herein shouid be determined

from thè operation closely related to thè replacement of that part.

F.R.T.Service item

1. The F.R.T. is based on thè following servicing conditions

a. A liberal allowance is added to thè net servicing time.

b. Standard times specified are based on thè condition that thè necessary servic

ing toois listed in thè Service manual (motorcycle) which describes thè

HONDA Service policy are available dose at hand and thè work performed by a

mechanic with normal skill.

c. Time required for inspection and operational test following thè servicing is in-

cluded in thè F.R.T.

2.5Cylinder

(0.7Clutch spring

The F.R.T. for thè job is : 2.5-1-0.7 = 3.2

b. Jobs of duplicated nature

Take thè F.R.T. for thè last part to be replaced.

(Example) Replacement of piston and cylinder head gasket.

F.R.T.Service item

1.0Cylinder head gasket
2. Method of computing

The job times are listed in tenth of an hour to simplify computation.

18 minutes

5 hours and 36 minutes

0.3(Example)

5.6

2.2Piston

The F.R.T. for thè job is : 2.2

c. Jobs of partially related nature

Total up thè F.R.T. for all of thè parts replaced and then subtract thè F.R.T. for

thè duplicated operation.

(Example) Replacement of gearshift drum and crankshaft assembly.

COIMVERSION CHART

Hours Minutes Hours Minutes

0.1 6 0.6 36 F.R.T.Service item
420.2 12 0.7 *6.7Gearshift drum

18 0.8 480.3 *6.7Crankshaft

(24 0.9 540.4
*6.1Crankcase disassembly

600.5 30 1.0
The F.R.T. for thè job is: (6.7-E6.7)-6.1 =7.3

Crankcase disassembly is thè duplicated operations.

● The F.R.T. shown with (*) includes engine removai and installation.
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4. Operations other than replacing parta

a. Removai and installation

Frame

F.R.T.No. Service item

No. Service item F.R.T.
0.21 Front brake-air bleading

1 Engine 3.1
0.22 Bear brake-air bleading

2 Cylinder head 1,0
0.13 Brake-operation test

3 Carburetor 1.0

) 0.14 Fleadiight-aimings

Drive Chain (includes tension adjustment
however, does not include sprocket)

0.15
b. Adjustment, measurement and cleaning

Engine

c. OverhaulNo. Service item F.R.T.

F.R.T.No. Service item1 Mission oil-inspection (excluding oil change) 0.1

2.61 Carburetor2 Cleaner element-cleaning 0.3

3 Compression-pressure measurement 0.5

4 Spark plug-adjustment and cleaning 0.4

5 Ignition timing-inspection 0.3

6 Throttle operatìon-adjustment 0.1

Carburetor idie-adjustment7 0.1

8 Carburetor-float levei measurement 1.4

9 Clutch-adjustment 0.1

10 Oil starter-cleanìng 0.3

Oil pump air bleed11 0.5

● This parte cataiogue is compiied as of October 1, 1985.

Aprii 10, 1985

HONDA MOTOR CO., LTD.
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION DU CATALOGUE DE
PIECES DETACHEES

II. Comment ìnterpréter le catalogue de pièces détachées

1. Composition du numéro de pièce

(Exemple) Pièces générales

00000-000-00000Ce catalogue de pièces est rédigé pour le but de décrire toutes les pièces et la durée

uniforme de temps de réparation (T.D.R.) pour le modèles NS400RF et NS400RG.

Les langues utillisées dans ce catalogue de pièces sont arrangées en ordre alphabéti-

que en anglais. (Anglais —Frangais —Allemand)

nN° de com-

posant et de

fonction

Code de couleur

— Désignation du sous-traitant

— Désignation de modification

— N° de classification de pièces (

(Exemple) Boulons, écrous et autres pièces standards

00000-00000-00I. Comment commander des pièces de rechange

~CTraitement chimique de surfaceN° de type et

fonction

Dimension
1. Renseignements indispensables

Les commandos de pièces de rechange doivent etre accompagnées du numéro de

pièce et du (des) numéro (s) estampés de la facon décrites plus loin. Ceci est in-

dispensable car toute modification ou changement de pièces est enregistrée par

HONDA avec les numéros estampés et de pièces appropriés.

ISO

2. Codes de couleur

Le code de couleur qui se trouve à la fin du numéro de pièce précise la couleur de la

pièce. Les codes sous ZA apparaissant dans l'ordre alphabétique (tels que les codes

ZA, ZB, ZC, etc) ne précisent pas directement la couleur et il est indispensable de se

référer au code HONDA précisé dans la colonne intitulée "Description" du catalogue

de pièces détachées.

Numéros indispensables :

(a) Pièces de carburateur: Numéro de pièce et numéro

d'indetification de carburateur estampé

Numéro de pièce et numéro

de moteur estampé

Numéro de pièce et numéro

de cadre estampé

Code de couleur
(b) Pièces de moteur: Description de couleur

Code HONDA

OrA-73

NH-0
(c) Pièces de cadre :

Blanc

Noir

Noir màt

Blanc de sbasta

Bleu bonbon Aleutian-U

Rouge de combat

NH-1

NH-105

NH-1 38

PB-127C-U

R-134

2. Révisions

Quand de l'additions ou de l'modifications sont ajoutés dans le catalogue de pièces

détachées, une édition révisée est imprimée au moment voulu et possède les

numéros de révislon dans l'ordre normal imprimés en couverture.

Nous vous recommandons de vous procurar ces formulaires révisés de facon à con

server votre catalogue de pièces détachées à jour. Informez-vous auprès de votre

concessionnaire HONDA pour savoir si une édition révisée est parue.

L'astérisque (*) devant "Réf. No" indique que la pièce No est ajoutée ou changée

par rapport à l'édition précédente.

(

12



3. Abbréviations

Les abbréviations suivantes sont utillsées dans le catalogue de pièces détachées.

Maillon (lOOmaillons)ENS. L(IOOL)Ensemble

7. Quantità requise

Le numéro précisé dans la colonne intitulé "N° de Requis" précise le nombre de

pièces utilisé dans la section décrite dans ce bloc.

Les pièces accompagnées d'un chiffre quantitatif  ( )  correspondent aux pièces

obtenues sur option.

Les pièces dont le nombre requis est “N" correspondent aux au nombre désiré pou-

vant etre sélectionné à volontà.

C.A Courant alternatif

C.D Courant contino

Complet

Standard

Millimètre

Gramme

Dent (22dents)

Ampère

Volt

Watt

Kilomètre à l'heure

Mille à l'heure

L.E.D Diode émettrice de

COMP.

STD. ..

MM

G

T(22T)

A

V

W

KPH

MPH

lumière

AV, Avant

Arrière

Droit

Gauche

Hexagonal

Marque gommèe

Marque de transcription

Allumage à décharge
de capacitance

AR,

D.

) G. 8. Modifications de pièces et numéros de sèrie applicables

Si une pièce a été modifié, le numéro de sèrie du premier véhicule (ou du cadre,

moteur, carburateur) portant la modification, est précisé dans la colonne intitulée

"N° de Sèrie".

HEX.

A.M.

T.M.

C.D.I

9. Illustrations

Les illustrations des pièces données dans les diagrammes de catalogue de pièces

sont données pour faciliter l'identification des pièces et peuvent etre différentes de la

configuration réelle des pièces.
4. Dimensions

Toutes les dimensions sont données en millimètres (mm) sauf quand il s'agit de billes

d'acier, pneus et chambre à air.

Pièces Exemple Interprétation

Boulon (Vis)

Axe

Joint torique

Bague d'étan-
chéité d'huile

Tube

6x12

8x14

9,5x1,6

14x24x5

6mm de diamètre, 12mm de long

8mm de diamètre, 14mm de long

9,5mm de diamètre, 1,6mm d'épaisseur

14mm de diamètre intérieur, 24mm de
diamètre extérieur, 5mm d'épaisseur

5mm de diamètre intérieur, 130mm de long5x130

5. Remplacement de pièces

Les pièces qui sont précisées dans la colonne intitulée "Description" et sous le nom

de la pièce singifie que le numéro de pièce est remplacé par le numéro de cette pièce.

HONDA peut apportar ce genre de modification sans fournir de préavis.

6. Ensembles

Les sections encadrées d'une ligne pointillée des vues éclatées sont disponibles sous

la forme d'un ensemble. (Les composants séparés sont également disponibles).

13



11. Emplacement du numéro de sèrie estampé9. N°s de modèles, codes de zone et sèrie applicables

Les N°s de sèrie applicables modèles et codes de zone précìsés dans ce catalogue de

pièces détachèes peuvent etre identifiès de la facon suivante.

Les pièces comportant des codes de zone sont exclusivement réservèes aux

modèles destinès aux pays spècifiès.

Si aucun code de zone n'est précisè, les pièces sont communes à tous les modèles.
'I

NUMERO DE SERIE DU CADREId'identifìca-
tion applicable
du carburateur

Code N° de sèrie
applicable du

moteur

N® de sèrie
applicable du

cadre
Modèle de Type

zone

(NUMERONC19E-
2000089~

NC19-
2000060~R.U.E

NC19-
2000057'

NC19E-
2000086'vG Allemagne

NC19E-
2000093~

NC19-
2000064'

F France
BKM4-0A

Ventes
directes Europe

NC19E-
200009

KC19-
2000062'uED

TA09A 0
NC19E-

2000095~
NC19-

2000066'^'NS400RF IT Itaie

NC19E-
2001750~

NC19-
2001337^AR Austriche

NC19E-
2001945~

NC19-
2001532~SD Suède

Afrique
de sud

NC19E-
2002315~

NC19-
2001902'SA

NUMEROS D'IDENTIFICATION DE

NC19E-
2002385~

NC19-
2001972~ TA09B HU Australie

<
NC19E-

2100001'
NC190*

GM000001~
BKM9-0ATA09A 0NS400RG CM Canada

* En ce qui concerne les numéros d'identification de carburateur, seules les sections

soulignées d'une ligne pointillée de l'exemple ci-dessous sont utilisées pour

l'immatriculation.

TA09A la KC 7

14



12. Composition du numéro d'identification du véhicule (IM.I.V.)

S.D.V.

(Exemple) J H 2"'r C 0 4 o' * B M 2 0 0 0 0 l'

I.C.M. S.I.V.

 Identificateur du constructeur du monde

 Section descriptive du véhicule

 Section indicatrice du véhicule

I.C.M

S.D.V

S.I.V

Tous les changements ou modifications des pièces réverbéreront directement à la

S.D.V. et à la S.I.V.

Un numéro de S.I.V. sera indiqué sur la colonne "No. de sèrie" du catalogue de

pièces si une pièce sera changée ou modifiée.

Numéro de sèrie de production

Symbole de l'usine

Usine SAITAMA au Japon

Usine KUMAMOTO
au Japon

Usine HAMAMATSU
au Japon

Usine SUZUKA au Japon

A  Usine OHIO aux Etats-Unis

B  Usine ALOST en Belgique

Usine MANAUS en Brésil

C

K

M

S

R

Modèle année

(Exemple) B

D ....1983

1981 C....1982

I  Chiffre de controle

Ce code sert de détecter des erreurs dans le

N.I.V. et se compose d'un numéro d'un chiffre

seul (0-9) ou d'une lettre "K". Il ne comporte

aucun rapport direct avec S.D.V. et S.I.V.

) Code de description du véhicule

(Exemple)

Voir: Item No. 10.

RC040....CB750F NC030....CB400T

Fabrication et type du véhicule

JH2 HONDA, Motocyclette (Fabriquée au Japon)

HONDA, Motocyclette (Fabriquée aux Etats-Unis)

VC1  HONDA, Motocyclette (Fabriquée en Belgique)

9C2 HONDA, Motocyclette (Fabriquée en Brésil)

1HF
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13. Table de sélection pour serrure ou clef de blanc

Pour cholsir la serrure ou la clé brute, se reporter au tableau suivant.

14. Table de couleur

● Lors de la commande d'une pièce en couleur, indiquer le numéro de pièce correct à

l'aide de l'identification couleur et de la liste suivant.
Type N° de clef

MODELE NS400RF NS400RG
*01 *20

COULEURTYPE 1 NH-138 PB-127C-U NH-138

A* * B* * CODE NH138K PB127A NH138K
Nom des piéces de couleur

*21 *40 Couvercle de bequille lateraleTYPE 2
Réservoir d'essencec* * D* *
Renfort

NH-138 PB-127C-U NH-138

* : 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 ou 9 Couvercle latéral

(Auvent de superieur avant

Auvent inférieur

PB-127C-U NH-138 PB-127C-UCadhe de porte-casque

Auvent arrìère

Couvercle de boitier inferieur
NH-138

Auvent de siege monoplace R-134 R-134

Garde-boue avant

Retroviseur NH-1

NH-138Couvercle d'auvent superieur avant NH-138

Marque d'avertissement de poignee lateral

Marque d'avent suporieur avant

TYPE 2

TYPE 1 TYPE 1

Marque d’< superieur

Rayure d'auvent supérieur

Rayure B d'auvent supérieur

Marque C d'auvent inferieur

Rayure B d'auvent inforieur

Rayure C d'auvent inférieur

TYPE 1

Rayure d'auvent inférieur

Levier, roinet carburant TYPE 2

TYPE 1 TYPE 1 TYPE 1Marque d'avertissement de levier de robinet d'essence

Marque de reservoir d'essence

Rayure de reservoir d'essence

Rayi B de reservoir d'essence
TYPE 1

Rayure de porte-casque

Marque de porte-casque

TYPE 1Marque de couvercle latéral TYPE 1

TYPE 2Marque B de couvercle latéral

Marque C de couvercle latéral

Rayure B de couvercle latéral (TYPE 1
Rayure C de couvercle latéral

Marque B anvent arrière

Marque d'auvent artière TYPE 1
TYPE 1

Marque de bequille de course TYPE 1

A-73 A-73Marque d'avertissement de conduite

Garde-boue dessus NH-105 NH-138

IDENTIFICATION COULEUR

BKM4-0C
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III. Empio! de durée uniforme de temps de réparation (T.D.R.) 3. Calcul du T.D.R.

Quand plusieurs travaux doivent etra faits en parallèle, calculer de la facon

suivante.

a. Travaux de nature jamais semblable

Le T.D.R. du travail a réaliser est obtenu en totalisant le T.D.R. pour chaque

pièce à remplacer.

(Exemple) Remplacement de cylindre et ressort d'embrayage.

La notion de durée uniforme de temps de réparation (T.D.R.) est utilisée pour déter-

miner la durée moyenne des opérations de réparation pour le remplacement des

pièces qui sont couvertes par la garantie pour la période de validité de cette dernière.

Le T.D.R. des pièces qui ne sont pas indquées dans cette publication doit etre déter-

miné par le fonctionnement en relation étroite avec le remplacement de la pièce

concernée. T.D.R.Item d'entretien

)I 2,5Cylindre
1. Le T.D.R. est établi sur les conditions d'entretien suivantes

a. Line allocation mensuelle est ajoutée à la durée d'entretien nette,

b. Les durées nominales spécifiées s'appuient sur les conditions qui impliquent

que les outils d'entretien indispensables détaillés dans le manuel d'entretien

(motocyclette) qui décrit la politique d'entretien de la société HONDA, sont

disponibles à portée de main tandis que les travaux de réparation sont réalisés

par une mécanique affirmant une précision de travail normale,

c. La durée nécessaire pour effectuer les vérifications et les essais de fonction

nement suivants les opérations d'entretien est comprise dans le T.D.R.

0,7Ressort d'embrayage

Le T.D.R. pour ce travail est le suivant: 2,5-1-0,7 = 3,2

b. Travaux de nature semblable

Retenir le T.D.R. de la dernière à remplacer.

(Exemple) Remplacement de piston et joint de culasse.

Item d'entretien T.D.R.

1,0Joint de culasse

2,2Piston

Le T.D.R. pour ce travail est le suivant: 2,22. Méthode de calcul

Les durées de travaux de réparation sont présentées sous forme de liste en

dixième d'heure pour simplifier les opérations.

18 minutes

5 heures et 36 minutes

(Exemple) 0,3

5,6

c. Travaux de nature partiellement semblable

Faire le total des T.D.R. de toutes les pièces à remplacer puis soustraire le

T.D.R. des opérations semblables.

(Exemple) Remplacement de tambour de changement de vitesse et ensem

ble vilebrequin.
TABLEAU DE CONVERSION

T.D.R.Item d'entretien
Heures Minutes Heures Minutes

*6,7Tambour de changement de vitesse
0,1 6 0,6 36

*6,7Vilebrequin
0,2 12 0,7 42

Carter moteur démonté *6,1
0,3 18 0,8 48

Le T.D.R. pour ce travail est le suivant: (6,7-l-6,7)-6,1 =7,3

Le démontage du carter moteur correspond à une opération semblable.

● Le T.D.R. accompagné d'un astérique ( * ) comprend la dépose et repose du

moteur.

0,4 24 0,9 54

0,5 30 1,0 60
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4. Opérations autres qua le remplacement de pièces

a. Dépose et repose

Cadre

T.D.R.IVI- Item d'entretien

Item d'entretien T.D.R.N°
0,21 Porge d'air de frein avant

3,1Moteur1
0,22 Porge d'air de frein arrière

1,02 Colasse
0,13 Essai de fonctionnement de frein

(
3 Carborateor 1,0

0,14 Réglage de faisceao de projecteor

Chaine d'entrainement (réglage de tension
compris, cependant, le pignon n'est pas
incloe.)

b. Réglage, mesore et nettoyage

Moteor

0,15

Item d'entretien T.D.R.N°
c. Révision générale

Vérification de l'hoile transmission

(vidange de l'hoile non comprise)
0,11 T.D.R.N° Item d'entretien

Nettoyage de l'élément de filtrage 0,32
2,61 Carborateor

0,53 Mesore de pression de compression

0,44 Réglage et nettoyage de boogie d'allomage

0,35 Vérification de temps d'allomage

0,16 Réglage de fonctionnement do papillon

0,17 Réglage de ralenti de carborateor

8 Mesore de niveao do flotteor de carborateor 1,4
(

0,19 Réglage de l'embrayage

0,310 Nettoyage do crepine de filtre à hoile

11 Porge d'air de pompe à hoile 0,5

● Ce catalogue de pièces est redigé à la date du  1 octobre 1985.

10 avrii 1985

HONDA MOTOR CO., LTD.

18



IL Erkiàrung dem Teile-KatalogVERWENDUNG DEM TEILE-KATALOG

1. Zusammensetzung der Teile-Nummer

(Beispiel) Allgemeine Teile

00000-000-00000
Diesar Teile-Katalog enthàlt sàmtliche Ersatzteile und Arbeitszeit-Pauschalten (AP)

fùr das Modali NS400Rf und NS400RG.

Die in diesem Teile-Katalog verwendeten Sprachen sind in der englischen

alphabetischen Reihenfolge aufgefùhrt. (Englisch —Franzòsisch —Deutsch)

EIFarbcode en
— Unterlieferant-Bezeichnung

— Modifikationsbezeichnung

— Teile-Klassifizierungsnummern

Baugruppen-

und Funktions-

Nr.

I. Bestellung von Teiien
(Beispiel) Standard-Teile: Schrauben, Muttern und andere Normteile

00000-000 O O O O

1. Erforderliche Angaben

Bei Ersatzteil-Bestellungen mussen sowohi die Teile-IMummer angegeben werden

unter Berùcksichtigung der nachfolgend beschriebenen Identifikationsnummern. Der

Grund hierfùr ist, dalì Ànderungen und Modifikationen von Teiien bei HONDA mit der

Teile-und Identifikations-Nummer registriert w/erden.

~Cchemische OberflàchenbehandiungAbmes-Teilegruppen-

und Funktions- ISOsungen

Nr.

2. Farbcodes

Der Farbcode am Ende der Teile-Nummer kennzeichnet die Farbe. Bezeichnungen as

ZA in alphabetischer Reihenfolge (wie z. B. ZA, ZB, ZC usw.) geben nicht direkt die

Farbe an; in solchen Fàlien muli der in der Spelte "Beschreibung” dem Teile-Katalog

angegebene HONDA-Code beachtet werden.

Identifikationsnummer :

(a) Vergaserteile : Teile-Nummer und eingeschlagene

Vergaser-ldentifikationsnummer

Teile-Nummer und eingeschlagene

Motor-Nummer

(c) Rahmenteile: Teile-Nummer und eingeschlagene

Rahmen-Nummer

(b) Motorteile:
Farbcode

Farb-Bezeichnung
HONDA-Code

Golden

Weilì

Schwarz

Mattschwarz

Shastaweili

Sulies Eskimoblau-U

Kampfrot

A-73

NH-0

NH-1

NH-105

NH-138

PB-127C-U

R-134

2. Revisionen

Wenn Ànderungen oder Erganzungen zu diesem Teile-Katalog erforderlich sind, wird

zu einem geeigneten Zeitpunkt eine ùberarbeitete Ausgabe diesem Teile-Katalog

veròffentlicht, wobei jeweils die nàchste Ausgabe-nummer am Umschlag angegeben

wird.

Wir empfehien Ihnen, Ersatzteilnachrichten, die je nach Produkt fortlaufend

nummeriert sind, so zu kontrollieren, dali Ihre Teile-Katalog immer auf dem neuesten

Stand ist. Sollten Unstimmigkeiten auftreten, setzen Sie sich bitte mit der

HONDA-Vertretung in Verbindung.

Ein Stern ( *) vor der "Ref. Nr.” bedeutet, dali die Teile-Nr. seit der letzten Ausgabe

neu hinzugefùgt oder geàndert wurde.
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7. Erforderliche Menge

Die in der Spelte “Menge" angegebenen Stùckzahl bezieht sich auf die in diesem

Block verwendete Menge dieses Teiles.

Teile, deren Menge in Klammer ( ) angegeben ist, kònnen wahlweise bezogen

werden, sofern dies nòtig ist.

Ist die erforderliche Anzahl von Teiien mit "N" angegeben, dann bedeutet dies

"nach Bedarf".

3. Abkiirzungen

Folgende Abkùrzungen werden in diesem Teile-Katalog verwendet.

Bauteil, Bauteilsatz

Rechts

Links

Standard

Millimeter

Gramm

Zahn (22Zàhne)

Ampere

Volt

Watt

Kilometer prò Stende

L.E.D Leuchtdiode

D.C Gleichstro

EinlaB

AuslaB

Vorne

Hinten

Sechskan

Kondensa

R

L

STD. EIN.

MM AUS.

G V.

T(22T) H.

A HEX.

A.M.V

W T.M.

KPH

Meiien prò Stunde

KOMPL. LdOOL)

A.C Wechsels

MPH

trom

m

t

Befestigungsmarke

Ùbertragungsmarke

C.D.I Hochspannungs-
tor-Zùndanlage

Glied nOOGlieder)

(8. Serien-Nummern bei geànderten Teiien

Wenn ein Teil geàndert wurde, wird die Serien-Nummer des ersten mit dieser

Ànderung versehenen Fahrzeuges (oder Rahmen, Motor, Vergaser) in der Spelte

"Serien-Nr." angegeben.

9. Abbildungen

Die Abbildungen von Teiien in Schaubildern von Teile-Katalog dienen zur leichteren

Identifizierung von Teiien und kònnen von der tatsachiichen Anordnung der Teile

abweichen.4. Abmessungen

Alle Abmessungen sind in Millimeter (mm) angegeben, mit Ausnahme der Malìe fùr

Stahikugein, Reifen und Reifenschlauche.

Teile Beispiel Bedeutung

Schraube

Stift

0-Ring

Wellendichtring

6x12

8x14

9,5x1,6

14x24x5

6mm Durchmesser, 12mm Lànge

8mm Durchmesser, 14mm Lànge

9,5mm Durchmesser, 1,6mm Stàrke

14mm Innendurchmesser,
24mm Aulìendurchmesser, 5mm Stàrke

5mm Innendurchmesser, 130mm LàngeSchlauch 5x130

(5. Austauschbarkeit von Teiien

Untar der Benennung in der Spalte “Beschreibung" angegebene Teile-Nummern

weisen darauf hin, dalì die frùhere Teile-Nummer durch die angegebene Nummer

abgelòst wurde. FIONDA fùhrtsolche Ànderungen ohne Bekanntgabe durch.

6. Baugruppen

In den auseinandergezogenen Darstellungen mit gestrichtelten Linien gekenn-

zeichnete Teile sind als vollstàndige Baugruppen erhàltlich (aber auch die Einzelteile

kònnen bezogen werden).
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10. Modelle, Gebiets-Code und Anwendungsserien-Nummer

Modelle, Gebiets-Code und Anwendungsserien-Nummer in diesem Teile-Katalog

sind wie folgt angegeben,

Teile mit Gebiets-Code sind ausschlielìlich fùr das angegebene Bestimmungsiand

vorgesehen,

Wenn kein Gebiets-Code angegeben ist, dienen die Teile der allgemeine Verwendung.

11. Anordnung der eingeschlagenen Serien-Nummern

RAHMEN-SERIEN-I

Anwendungs-
Vergaser-

Identifikation-Nr.

Anwendungs-
Motor-

Serìen-Nr.

AnwendungS'
Rahemen-
Serien-Nr.

Gebiets-
Code

Modell Typ

) MOTOR-SERIEN-NUMM
NC19E-

2000089'^
NC19-

2000060~
E England

NC19E-
2000086^

NC19-
2000057~

G Deutschland

NC19E-
2000093~

NC19-
2000064''^

F Frankreich
BKM4~0A

Europa
Direktverkauf

NC19E-
2000091'

KC19-
2000062''^

ED

TA09A 0

NC19E-
2000095~

NC19-
2000066~

NS400RF IT Italien

NC19E-
2001750'

NC19-
2001 337''^

AR Òsterreich

NC19E-
2001945~

NC19-
2001532'

SD Schweden .0 5
NC19E-

200231 5'^'
NC19-

2001902~
SA Sùdafrika

VERGASER-IDENTIFIKATIONS-NUMMERi

NC19E-
2002385~

NC19-
2001972''^ TA09B HU Australien

) BKM9-0ANC19E-
2100001~

NC190*
GM000001~ TA09A HNS400RG CM Kanada

* Von den Vergaser-ldentifikations-Nummern werden nur die im nachfolgenden

Beispiel unterstrichenen Teile verwendet.

TA09A El KC 7
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 Welt Hersteller Identifikation

 Fahrzeug Beschreibung Abteilung

 Fahrzeug Bezeichnung Abteilung

12. Aufbau der Kennzeichnungsnummer des Fahrzeuges (K.N.F.)

W.H.l.

(Beispiel) 'j H 2'^R C 0 4 o" * 'b M 2 0 0 0 0 1 '

F.Z.A.F.S.A.

W.H.l

F.S.A

F.Z.A

Jede Ànderung oder Modifikation der Teile hat unmettelbare Beziehungen zu F.S.A.

und F.Z.A.

Fine F.Z.A. Nummer wird in der Seriennummerspalte der Stùckliste gegen Ànderung

oder Modifikation gezeigt werden.

Fortlaufende
Herstellungsnummer

Kenzeichnung der Werkstatt

(C  SAITAMA Werkstatt
in JAPAN

K  KUMAMOTO Werkstatt
in JAPAN

M  HAMAMATSU Werkstatt
in JAPAN

S  SUZUKA Werkstatt
in JAPAN

A  OHIO Werkstatt
in AMERIKA

B  AALST Werkstatt
in BELGIEN

I

R  MANAUS Werkstatt
in BRASILIEN

I  Baujajr

1981 C....1982(Beispiel) B

D ....1983

Ziffer fur Prufung

Diesar Kode wird fùr Entdeckung der Fehier in

K.N.F. benutzt, und es entsteht aus einer einzif-

ferigen Nummer (0-9) oder aus einem Buchstabe

"X". Diesar Kode hat Keine Beziehungen zu der

Sinnbilder F.S.A. und F.Z.A.

(

Kode fur Beschreibung der Fahrzeuges

(Beispiel)

Siehe: Gegenstand Nr. 10

RC040....CB750F NC030....CB400T

Hersteller und Typ des Fahrzeuges

HONDA Motorrad (Hergestellt in JAPAN)

HONDA Motorrad (Hergestellt in AMERIKA)

HONDA Motorrad (Hergestellt in BELGEN)

9C2 HONDA Motorrad (Hergestellt in BRASILIEN)

JH2

1HF

YC1
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13. Auswahitabelle des Lenkschiùssels oder Blankschliissel

Siehe folgende Wahitabelle bezùglich Auswahl de Lenkschiùssels oder des

unbearbeiteten Schiùssels.

14. Farbentabelle

■ Zur Bestellung von Farbteiien die richtige Teilennummer entsprechend der

Farbetikette und folgende Tabelle angeben.

Modell {MODELI NS400RFSchiùssel-Nr. NS400RGTyp
HauptfarbelCODEI NH-138 PB-127C-U NH 138

*01 *20
TYP 1 Kennung (CODE) NH138K PB127A NH138KBezeichnung der FarbtelleA* * B* *

Deckel, Seltenstaender

*21 *40 Benzintank

TYP 2
Versleifungc * * D* * NH-138 PB-127CU NH-138
Seitendeckel

)
Verderer oberi Vekieidung* : 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 oder 9I
Unten Verkleidung

Deckel, Sturzhelmhalter PB-127C U NH 138 PB-127C-U

Hintere Verkleidung

DcckcI, standrohr
NH 138

Vurkieidung, EinzigsItz R-134 R-134

Verderer Kotflugel

Ruecksplegel NH 1

Deckel. verderer oben Verkleidung NH-138 NH-138

Vofsichtmarke, Seitengriff
TYP 2

Marke, verderer oben Verkleidung
TYP 1 TYP 1

Marke, oben Verkleidung

Streifen der oberen Verkleidung

Streifen B, oben Verkleidung

Marke C, unten Verkleidung

Streifen B, unten Verkleidung

Streifen C, unten Verkleidung

TYP 1

Streifen der unteren Verkleidung

Hebel, Benzinhahn TYP 2

Norsichtsmarke, Benzinhahnhebel TYP 1 TYP 1 TYP 1

Benzintank marke

Benzintank Streifen

Streifen B, Benzintank
TYP 1

Streifen, Sturzhelmhalter

Marke, Sturzhelmhalter

Seitendeckelmarke TYP 1 TYP 1

Seitendeckelmarke B TYP 2

Seitendeckelmarke C

) Seitendeckelstreifen B
TYP 1

Seitendeckelstreifen C

Marke B, Hintere Verkleidung

Marke, Hintere Verkleidung

Marke. Rennstaender

TYP 1
TYP 1

TYP 1

Antriebsvorsichts marke A-73 A-73

IUeberfender NH-105 NH-138

FARBETIKETTS (COLOR LABEL)

BKM4-0C
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III. Arbeitszeit-Pauschale (AP) 3, Berechnung der AP

Wenn mehrere Arbeiten gleichzeitig durchgefùhrt werden, die Berechnung wie

folgt durchfùhren.

a. Nicht ùberlappende Arbeiten

Die gesamte AP wird berechnet, indom die einzeinen AP der verschiedenen

Arbeiten addiert werden.

(Beispiel) Austausch des Zylindors und der Kupplungsfeder.

Die Arbeitszeit-Pauschale (AP) wird verwendet, um die zulàssige Arbeitszeit fùr

den Austausch eines unter die Garantie fallenden Teiles zu bestimmen. Die AP tur

Teile, die nicht in diesar Liste angegeben sind, solite anhand àhniicher oder

zusammengehòriger Teile bestimmt werden.

1. Dìe AP beruht auf den folgenden Bedingungen

a. Auf die Netto-Arbeitszeit wurde ein freizùgiger Zuschlag gewàhrieistet.

b. Die angegebenen Standardzeiten setzen voraus, daB die in der Wartungs-

anleitung (Motorrad) von HONDA angegebenen Wartungswerkzeuge zur

Verfùgung stehen und die Wartungsarbeiten von durchschnittlich

befàhigten Mechanikern durchgefùhrt werden.

c. Fùr Inspektionen und Funktionsprùfungen nach der Wartung erforderliche

Zeitspannen sind in der AP bereits berùcksichtigt.

APWartungspunkt

2,5
(Zylinder

0,7Kupplungsfeder

Die gesamte AP fùr diesa Arbeit betràgt : 2,54-0,7 = 3,2

b. Ùberlappende Arbeiten

Die AP des zuletzt auszutauschenden Teiles betimmen.

(Beispiel) Austausch des Kolbens und der Zylinderkopfdichtung.

APWartungspunkt

Zylinderkopfdichtung
2. Berechnungsverfahren

Die Arbeitszeiten sind in Dezimalteiien einer Stunde angegeben, um die

Berechnung zu vereinfachen.

(Beispiel) 1 8 Minuten0,3

1,0

2,2Kolben

Die gesamte AP fùr diesa Arbeit betràgt: 2,2

5 Stunden und 36 Minuten5,6

c. Arbeiten die sich teilweise ùberlappen

Die AP der einzeinen auszuwechseinden Teile addieren und danach die AP fùr

ùberlappende Arbeiten subtrahieren.

(Beispiel) Austausch der Schalttrommel und der Kurbelwelle eneinheit.

UMRECHNUNGSTABELLE

Stunden MinutenMinutenStunden

0,6 3660,1 APWartungspunkt
0,7 42120,2 *6,7Schalttrommel
0,8 48

(
180,3 *6,7Kurbelwelle

0,9 54240,4 *6,1Zerlegen des Kurbelgehàuses
6030 1,00,5

Die gesamte AP fùr diesa Arbeit betràgt: (6,7-F6,7)-6,1 = 7,3

Das Zerlegen des Kurbelwellengehàuses ist die ùberlappende Arbeit.

● Die mit ( * ) gekennzeichneten AP schlieBen Ein-und Ausbau des Motors ein.
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4. Andere Arbeiten (nicht Austausch von Teiien)

a. Aus-und Einbau

Rahmen

APNr. Wartungspunkt

Nr. Wartungspunkt AP
0,21 Entlùften der Vorderradbremse

1 Motor 3,1
0,22 Entlùften der Hinterradbremse

2 Zylinderkopf 0,3
3 Eunktionsprùfung der Bremsen 0,1

3 Vergaser 1,0
) 0,14 Einstellung des Scheinwerfers

Antriebskette (einschlieBlich Einstellung
der Kettenspannung, aber ausschlieBlich
Prùfen der Kettenràder)

b. Einstellung Messungen und Reinigen

Motors

0,15

WartungspunktNr. AP
c. Ùberholung

Prùfung des Getriebeòlstandes
(ausschlieB-lich Òlwechsel)

1 0,1 APNr. Wartungspunkt

2 Reinigen des Luftfilters 0,3
2,61 Vergaser

3 Messung des Verdichtungsdruckes 0,5

4 Einstelien und Reinigen der Zùndketzen 0,4

5 Uberprùfung des Zùndzeitpunktes 0,3

6 Einstellung des Dresselventils 0,1

Einstelien der Vergaser-Leerlaufdrehzahl7 0,1

Messung des Vergaser-Schwimmerstandes8 1,4

)
9 Einstellung der Kupplung 0,1

Òlfiltersieb reinigen10 0,3

1 1 Entlùften der òlpumpe 0,5

● Dieser Teile-Katalog entspricht neuesten stand am 1 Oktober 1985.

10. Aprii 1985

HONDA MOTOR CO., LTD.
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E-1

Cylinder
(Front)

Cylinder head

Cylindre
(Avant)

Colasse

(

Zylinder
(Vorder)

Zylinderkopf

BKM9-1

Reqd. No.
NS400Ref. Serial No. Area codeService itero F.R.T. Part No. DescrìptionNo. RgRf

SA1CYLINDER A, R. FR.
(L. SIDE 3.2)
(ADD 1.0 FOR EACH.)
GASKET, CYLINDER
(ADD 0.5 FOR EACH.)

● BOLT, STUD, 2.8X40
(ADD 0.1 FOR EACH.)
HEAD COMP., FR. CYLINDER
(ADD 0.4 FOR EACH.)

● VALVE COMP., REED
(ADD 0.2 FOR EACH.)

● INSULATOR COMP. A, CARBURETOR
(ADD 0.2 FOR EACH.)

GASKET, CYLINDER HEAD
(ADD 0.3 FOR EACH.)

● BOLT, STUD, 8X35
(ADD 0.1 FOR EACH.)
PIPE, DISTRIBUTOR
HOSE B, WATER

●HOSE C, WATER
HOSE G, WATER
BOLT, STUD, 8X70
(ADD 0.1 FOR EACH.)

3.1 12101-KM9-690
12101-KM9-760
12102-KM9-690
12102-KM9-760
12103-KM9-690
12103-KM9-760
12121-KM9-690
12121-KM9-760
12122-KM9-690
12122-KM9-760
12123-KM9-690
12123-KM9-760
12192-KM4-000
12210-KM9-000
12251-KM4-010
12251-KM9-760

CYLINDER A, R. FR.
CYLINDER A, R. FR.
CYLINDER B, R. FR.
CYLINDER B, R. FR.
CYLINDER C, R. FR.
CYLINDER C, R. FR.
CYLINDER A, L. FR.
CYLINDER A, L. FR.
CYLINDER B, L. FR.
CYLINDER B, L. FR.
CYLINDER C, L. FR.
CYLINDER C, L. FR.
GASKET, CYLINDER
HEAD COMP. , FR. CYLINDER
GASKET, CYLINDER HEAD
GASKET, CYLINDER HEAD

1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 1
SA1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 12.6
SA1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 1
SA12
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 11.4
SA1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 1
SA1

(AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 1
2  2
2  2

3
1.3 4

SA25*
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U2  2

2  26 14100-KM9-000
14132-KM9-000
16210-KM9-000
16219-MB0-770
16220-KM9-000

VALVE COMP., REED
GASKET, REED VALVE
INSULATOR COMP. A, CARBURETOR
BAND, INSULATOR
INSULATOR COMP, B, CARBURETOR

2.0 *
2 20.9 7
1 18*
2 20.7 9
1 1101.2

GASKET, CARBURETOR INSULATOR
PIPE, DISTRIBUTOR
HOSE B, WATER
HOSE C, WATER
CLAMP B, WATER HOSE

2  216231-KM9-000
1941 1-KM9-000
19501-KM9-000
19502-KM9-000
19517-MB6-000

11
1 112

1113
1 114
6  615

1 116 19521-KM9-000
30504-KM9-000

HOSE G, WATER
STAY, IGNITION COIL 1 1*17
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N° de requie
NS400
Rf Rg

N°de N° de sèrie Code de zoneItem d'entretien T.D.R. N“de pièce Descriptionréf.

SACYLINDRE A AV. D.

(COTE GAUCHE 3.2.)
(AJOUTER 1,0 POUR CHAQUE.)
JOINT DE CYLINDRE

(AJOUTER 0,5 POUR CHAQUE,I
● GOUJON, 2.8X40
(AJOUTER 0,1 POUR CHAQUE.)
CULASSE COMP. AV.

(AJOUTER 0,4 POUR CHAQUE.)
● SOUPAPE COIVIP. ANCHE

(AJOUTER 0,2 POUR CHAQUE.)
● ISOLANT COMP. A DE CARBURETEUR

(AJOUTER 0,2 POUR CHAQUE.)
JOINT DE CULASSE

(AJOUTER 0,3 POUR CHAQUE.)
● GOUJON, 8X35
(AJOUTER 0,1 POUR CHAQUE.)
TUYAU DE DISTRIBUTEUR
FLEXIBLE B D'EAU

● FLEXIBLE C D'EAU
FLEXIBLE G D'EAU

GOUJON, 8X70
(AJOUTER 0,1 POUR CHAQUE.)

3.1 1 CYLINDRE A AV. D.
CYLINDRE A AV. D.
CYLINDRE 8 AV. D.
CYLINDRE B AV. D.
CYLINDRE A AR.
CYLINDRE A AR.
CYLINDER A AV. G.
CYLINDER A AV. G.
CYLINDRE B AV. G.
CYLINDRE B AV. G,
CYLINDRE C AV. G.
CYLINDRE C AV. G.
JOINT DE CYLINDRE
CULASSE COMP. AV.
JOINT DE CULASSE
JOINT DE CULASSE

112101-KM9-690
12101-KM9-760
12102-KM9-690
12102-KM9-760
12103-KM9-690
12103-KM9-760
12121-KM9-690
12121-KM9-760
12122-KM9-690
12122-KM9-760
12123-KM9-690
12123-KM9-760
12192-KM4-000
12210-KM9-000
12251-KM4-010
12251-KM9-760

AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1  1
SA1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1  12.6
SA1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1  1
SA2 1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1  11.4
SA1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1  1
SA1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1  1

2  2
2  2

3
1.3 4

SA25*
AR,CM,E,ED,F,G,1T,SD,U2  2

2  2
2  2
1  1
2  2
1  1

SOUPAPE COMP. ANCHE
JOINT DE SOUPAPE D'ANCHE
ISOLANT COMP. A DE CARBURETEUR
BANDE D'ISOLANT
ISOLANT COMP. B DE CARBURETEUR

2.0 6 14100-KM9-000
14132-KM9-000
16210-KM9-000
16219-MB0-770
16220-KM9-000

*
) 0.9 7

8*
90.7

1.2 10

JOINT D'ISOLANT DE CARBURATEUR
TUYAU DE DISTRIBUTEUR
FLEXIBLE B D'EAU
FLEXIBLE C D'EAU
AGRAFE B DE FLEXIBLE D'EAU

2  2
1  1
1  1
1  1
6  6

16231-KM9-000
19411-KM9-000
19501-KM9-000
19502-KM9-000
19517-MB6-000

11
12
13
14
15

1  1
1  1

19521-KM9-000
30504-KM9-000

FLEXIBLE G D'EAU
APPUI DE BOBINE D'ALLUMAGE

16
*17

C21985.10.01 F

Menge
NS400
Rf Rg

Ref. Gebiets-CodeSerien-Nr.Wartungspunkt AP Teile-Nr. BeschreibungNr.
SA1ZYLINDER A, R. V.

(L. SEITE 3,2)
(JEWEILS 1,0 DAZUZAEHLEN.)
DICHTUNG, ZYLINDER
(JEWEILS 0,5 DAZUZAEHLEN.)

● STEHBOLZEN, 2.8X40
(JEWEILS 0,1 DAZUZAEHLEN.)
ZYLINDERKOPF KOMPL., V.
(JEWEILS 0,4 DAZUZAEHLEN.)

● PLAETTCHENVENTIL KOMPL.

(JEWEILS 0,2 DAZUZAEHLEN.)
● ISOLATOR KOMPL. A, VERGASER
(JEWEILS 0,2 DAZUZAEHLEN.)
DICHTUNG, ZYLINDERKOPF
(JEWEILS 0,3 DAZUZAEHLEN.)

● STEHBOLZEN, 8X35
(JEWEILS 0,1 DAZUZAEHLEN.)
ROHR, VERTEILER
WASSERSCHLAUCH B

● WASSERSCHLAUCH C
WASSERSCHLAUCH G

STEHBOLZEN, 8X70
(JEWEILS 0,1 DAZUZAEHLEN.)

3.1 12101-KM9-690
12101-KM9-760
12102-KM9-690
12102-KM9-760
12103-KM9-690
12103-KM9-760
12121-KM9-690
12121-KM9-760
12122-KM9-690
12122-KM9-760
12123-KM9-690
12123-KM9-760
12192-KM4-000
12210-KM9-000
12251-KM4-010
12251-KM9-760

ZYLINDER A, R. V.
ZYLINDER A, R. V.
ZYLINDER B, R. V.
ZYLINDER B, R. V.
ZYLINDER A, H.
ZYLINDER A, H.
ZYLINDER A, L. V.
ZYLINDER A, L. V.
ZYLINDER B, L, V,
ZYLINDER B, L. V.
ZYLINDER C, L. V.
ZYLINDER C, L. V.
DICHTUNG, ZYLINDER
ZYLINDERKOPF KOMPL., V.
DICHTUNG, ZYLINDERKOPF
DICHTUNG, ZYLINDERKOPF

1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U11
SA1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 12.6
SA1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 1
SA12
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U111.4
SA1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 1
SA1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 1

2  2
2  2

3
1.3 4

SA2* 5
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U2  2

PLAETTCHENVENTIL KOMPL.

DICHTUNG, PLAETTCHENVENTIL
ISOLATOR KOMPL. A, VERGASER
BAND, ISOLATOR
ISOLATOR KOMPL. B, VERGASER

2  2
2  2

* 6 14100-KM9-000
14132-KM9-000
16210-KM9-000
16219-MB0-770
16220-KM9-000

2.0
0.9 7

1 1* 8
2  20.7 9

111.2 10

DICHTUNG, VERGASERISOLATOR
ROHR, VERTEILER
WASSERSCHLAUCH B
WASSERSCHLAUCH C

KLAMMER B, WASSERSCHLAUCH

2  216231-KM9-000
19411-KM9-000
19501-KM9-000
19502-KM9-000
19517-MB6-000

11
1 112
1 113
1 114
6  615

1 1WASSERSCHLAUCH G
STUETZE, ZUENDSPULE

16 19521-KM9-000
30504-KM9-000 1 1*17
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E-1

Cylinder
(Front)

Cylinder head

Cylindre
(Avant)

Colasse

(

Zylinder
(Vorder)

Zylinderkopf

^0

BKM9-1

Reqd. No.
NS400
Rf Rg

Ref. Area codeSerial No.Service item DescriptionF.R.T. Part No.No.
1  1
4  4
2  2

CLIP, HIGH TENSION CORD
BOLT, STUD, 8X70
WASHER, SEALING, 6MIVI

*18 32906-KM4-000
90004-KM4-000
90441-028-010

19
*20

10 1090443-107-000
91302-028-000
92900-08035-OE
92900-08040-3E
92900-08055-3E

NUT, CAP, 8MM
0-RING, 15X2.5
BOLT, STUD, 8X35
BOLT, STUD, 2.8X40
BOLT, STUD, 2.8X55

21
2222

10 1023
7724

1 125

2 2SCREW, PAN, 5X28
NUT, PLANCE, 8IVIM
PIN, DOWEL, 10X16
BOLT, FLANGE, 6X22
BOLT, FLANGE, 6X10

26 93500-05028-0G
94050-08000
94301-10160
95900-06022-07
96000-06010-07

(
8827

4 428
8 8*29

2230

(2) (2)
(2) (21

SPARK (BR8ES NGK)
SPARK (W24ESR-U ND)
SPARK IBR9ES NGK)
SPARK (W27ESR-U ND)
SPARK IBR10EV NGK)
SPARK (W31ESR-GU ND)

98079-58846
98079-58857
98079-59847
98079-59857
98079-60646
98079-60657

PLUG,
PLUG,
PLUG,
PLUG,
PLUG,
PLUG,

*31
*

2 2*
2 2*
(2) (2)
(2) (2)

*

C3E28 1985.10.01



N® de requie
NS400
Rf Rg

N°de Code de zoneItem d'entretien T.D.R. N“de pièce Description N° de sèrie
réf.

*18 32906-KM4-000 AGRAFE DE CABLE D'HAUTE 1 1
TENSiON

19 90004-KM4-000
90441-028-010

GOUJON, 8X70
RONDELLE ETANCHEITE, 6MM

4 4
*20 2 2

21 90443-107-000
91302-028-000
92900-08035-0E
92900-08040-3E
92900-08055-3E

ECROU DE CHAPEAU, 8MM
JOINT TORIQUE, 15X2.5
GOUJON, 8X35
GOUJON, 2.8X40
GOUJON, 2.8X55

10 10
22 2 2

10 1023
24 7 7
25 1 1

93500-05028-OG
94050-08000
94301-10160
95900-06022-07
96000-06010-07

ViS A TETE CYLINDRIQUE, 5X28
ECROU DE BRIDE, 8MM
GOUJON D'ASSEMBLAGE, 10X16
BOULON DE BRIDE, 6X22
BOULON DE BRIDE, 6X10

26 2 2
27 8 8
28 44

*29 8 8
30 2 2

)
98079-58846
98079-58857

BOUGIE D'ALLUMAGE (BR8ES NGK)
BOUGIE D'ALLUMAGE

*31 (2) (2)
(2) (2)*

(W24ESR-U NDI
BOUGIE D'ALLUMAGE (BR9ES NGK)
BOUGIE D'ALLUMAGE

98079-59847
98079-59857

2 2*
2 2*

(W27ESR-U ND)
BOUGIE D'ALLUMAGE (BR10EV NGK)
BOUGIE D'ALLUMAGE

98079-60646
98079-60657

(2) (2)*
12) (2)*

(W31ESR-GU ND)

1985.10.01 F C3

Menge
NS400
Rf Rg

Ref. Serien-Nr. Gebiets-CodeWartungspunkt AP Teile-Nr. BeschreibungNr.

32906-KM4-000
90004-KM4-000
90441-028-010

KLEMME, HOCHSPANNUNGSSCHNUR
STEHBOLZEN, 8X70
DICHTSCHEIBE, 6MM

1  1
4  4
2  2

*18
19

*20

21 90443-107-000
91302-028-000
92900-08035-0E
92900-08040-3E
92900-08055-3E

HUTMUTTER, 8MM
O-RING, 15X2.5
STEHBOLZEN, 8X35
STEHBOLZEN, 2.8X40
STEHBOLZEN, 2.8X55

10 10
2 222

23 10 10
724 7

25 1 1

26 93500-05028-0G
94050-08000
94301-10160
95900-06022-07
96000-06010-07

KEGELKOPFSCHRAUBE, 5X28
FLANSCHENMUTTER, 8MM
PASSTIFT, 10X16
FLANSCHENSCHRAUBE, 6X22
FLANSCHENSCHRAUBE, 6X10

2 2
8 827

28 4 4
8 8*29

30 2 2

98079-58846
98079-58857
98079-59847
98079-59857
98079-60646
98079-60657

ZUENDKERZE (BR8ES NGK)
ZUENDKERZE (W24ESR-U ND)
ZUENDKERZE (BR9ES NGK)
ZUENDKERZE (W27ESR-U ND)
ZUENDKERZE (BR10EV NGK)
ZUENDKERZE (W31ESR-GU ND)

(2) (2)
(2) (2)

*31
*

2 2*
2 2*
(2) 12)
(2) (2)

*
*

29G C31985.10.01



E-2

Cylinder headCylinder
(Rear) 10

17

Cylindre
(Arrière)

Culasse

(

ZylinderkopfZylinder
(Hinter) 11

BKM9-2

Reqd. No.
NS400
Rf Rg

Ref. Area codeSerial No.DescriptionF.R.T. Part No.Service item No.
SA1CYLINDER A, RR.

CYLINDER A, RR.
CYLINDER B, RR.
CYLINDER B, RR.
CYLINDER C, RR.
CYLINDER C, RR.
GASKET. CYLINDER
HEAD COMP., RR. CYLINDER
GASKET, CYLINDER HEAD
GASKET, CYLINDER HEAD
VALVE COMP., REED

12111-KM4-020
12111-KM9-760
12112-KM4-020
12112-KM9-760
12113-KM4-020
121 13-KM9-760
12192-KM4-000
12220-KM9-000
12251-KM4-010
12251-KM9-760
14100-KM9-000

2.5 1CYLINDER A, RR.
GASKET, CYLINDER

● BOLT, STUD, 2.8X40
(ADD 0.1 POR EACH.)
HEAD COMP., RR. CYLINDER
GASKET, CYLINDER HEAD

● BOLT, STUD, 8X35
(ADD 0.1 POR EACH.)
VALVE COMP., REED

● INSULATOR COMP. C, CARBURETOR
HOSE F, WATER
BOLT, STUD, 8X25
(ADD 0.1 FOR EACH.)

AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 12.0
SA1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 1
SA11.1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 11.0

112
113

SA11.3 * 4
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U11

1 10.8 *  5

(0.5
11GASKET, REED VALVE

BAND, INSULATOR
GASKET, CARBURETOR INSULATOR
INSULATOR COMP. C, CARBURETOR

CLAMP B, WATER HOSE

14132-KM9-000
16219-MB0-770
16231-KM9-000
16240-KM9-000
19517-MB6-000

6
117

1 18
11* 9

2 210

1 1HOSE F, WATER
NUT, CAP, 8MM
BOLT, STUD, 8X25
BOLT, STUD, 8X35
BOLT, STUD, 2.8X40

19519-KM9-000
90443-107-000
92900-08025-1 E
92900-08035-0E
92900-08040-3E

11
5 512
2 213

5514
4 415

1 1SCREW, PAN, 5X28
NUT, FLANGE, 8MM
PIN, DOWEL, 10X16
BOLT, FLANGE, 6X22
PLUG, SPARK (BR8ES NGK)
PLUG, SPARK (W24ESR-U ND)
PLUG, SPARK (BR9ES NGK)

93500-05028-OG
94050-08000
94301-10160
95900-06022-07
98079-58846
98079-58857
98079-59847

16
4 417
2 218
4 4*19
(1) (1)
(1) (1)

*20
*

1 1*

C4E30 1985.10.01



N® de requie
NS400
Rf Rg

N°de Code de zoneN° de sèrieItem d'entretien T.D.R. N° de pièce Descriptionréf.
SA1CYLINDRE A AR.

JOINT DE CYLINDRE

● GOUJON, 2.8X40
(AJ0UTER0.1 POURCHAQUE.)
CULASSE COMP. AR.
JOINT DE CULASSE

● GOUJON, 8X35
(AJOUTERO.I POURCHAQUE.)
SOUPAPE COMP. ANCHE

● ISOLANI COMP. C DE CARBURATOUR
FLEXIBLE F D'EAU

GOUJON, 8X25
(AJOUTERO.I POURCHAQUE.)

2.5 1 12111-KM4-020
12111-KM9-760
12112-KM4-020
12112-KM9-760
12113-KM4-020
12113-KM9-760
12192-KM4-000
12220-KM9-000
12251-KM4-010
12251-KM9-760
14100-KM9-000

CYLINDRE A AR.
CYLINDRE A AR.
CYLINDRE B AR.
CYLINDRE B AR.
CYLINDRE C AR.
CYLINDRE C AR.
JOINT DE CYLINDRE
CULASSE COMP. AR.
JOINT DE CULASSE
JOINT DE CULASSE
SOUPAPE COMP. ANCHE

AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 12.0
SA1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 1
SA11.1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 11.0

1 12
1 13

SA11.3 4*
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 1

1 10.8 5*
0.5

JOINT DE SOUPAPE D'ANCHE
BANDE D'iSOLANT
JOINT D'ISOLANT DE CARBURATEUR
ISOLANI COMP. C DE CARBURATOUR
AGRAFE B DE FLEXIBLE D'EAU

1 16 14132-KM9-000
16219-MB0-770
16231-KM9-000
16240-KM9-000
19517-MB6-000

1 17
118

1 19*
2 210

) 1 111 19519-KM9-000
90443-107-000
92900-08025-1 E
92900-08035-0E
92900-08040-3E

FLEXIBLE F D'EAU

ECROU DE CHAPEAU, 8MM
GOUJON, 8X25
GOUJON, 8X35
GOUJON, 2.8X40

I
5 512
2 213

5514
4 415

1VIS A TETE CYLINDRIQUE, 5X28
ECROU DE BRIDE, 8MM
GOUJON D'ASSEMBLAGE, 10X16
BOULON DE BRIDE, 6X22
BOUGIE D'ALLUMAGE (BR8ES NGK)
BOUGIE D'ALLUMAGE

116 93500-05028-OG
94050-08000
94301-10160
95900-06022-07
98079-58846
98079-58857

4 417
2 218
4 4*19
(1) (1)*20

(1)(Il*
(W24ESR-U ND)

BOUGIE D'ALLUMAGE (BR9ES NGK) 1 198079-59847*

C4F1985.10.01

Menge
NS400Ref. Gebiets-CodeSerien-Nr.Wartungspunkt AP Teile-Nr. BeschreibungNr. RgRf

SA12.5 1211 1-KM4-020
12111-KM9-760
12112-KM4-020
12112-KM9-760
12113-KM4-020
121 13-KM9-760
12192-KM4-000
12220-KM9-000
12251-KM4-010
12251-KM9-760
14100-KM9-000

ZYLINDER A, H.
ZYLINDER A, H.
ZYLINDER B, H.
ZYLINDER B, H.
ZYLINDER C, H.
ZYLINDER C, H.
DICHTUNG, ZYLINDER
ZYLYNDERKOPF KOMPL., H.

DICHTUNG, ZYLINDERKOPF
DICHTUNG, ZYLINDERKOPF
PLAETTCHENVENTIL KOMPL.

ZYLINDER A, H.
DICHTUNG, ZYLINDER

● STEHBOLZEN, 2.8X40
(JEWEILS0.1 DAZUZAEHLEN.)
ZYLYNDERKOPF KOMPL, H.
DICHTUNG, ZYLINDERKOPF

● STEHBOLZEN, 8X35
(JEWEILS0.1 DAZUZAEHLEN.)
PLAETTCHENVENTIL KOMPL.

●ISOLATOR KOMPL. C, VERGASER
WASSERSCHLAUCH F
STEHBOLZEN, 8X25
(JE\WEILS 0,1 DAZUZAEHLEN.)

1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 12.0
SA1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 1
SA11.1
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U1 11.0

1 12
1 13

SA11.3 * 4
AR,CM,E,ED,F,G,IT,SD,U11

1 10.8 *  5

) 0.5
1 1DICHTUNG, PLAETTCHENVENTIL

BAND, ISOLATOR
DICHTUNG, VERGASERISOLATOR
ISOLATOR KOMPL. C, VERGASER
KLAMMER B, WASSERSCHLAUCH

6 14132-KM9-000
16219-MB0-770
16231-KM9-000
16240-KM9-000
19517-MB6-000

1 17
118

1 1* 9
2 210

1 119519-KM9-000
90443-107-000
92900-08025-1 E
92900-08035-0E
92900-08040-3E

WASSERSCHLAUCH F
HUTMUTTER, 8MM
STEHBOLZEN, 8X25
STEHBOLZEN, 8X35
STEHBOLZEN, 2.8X40

11
5 512
2 213
5 514
4 415

KEGELKOPFSCHRAUBE, 5X28
FLANSCHENMUTTER, 8MM
PASSTIFT, 10X16
FLANSCHENSCHRAUBE, 6X22
ZUENDKERZE (BR8ES NGK)
ZUENDKERZE (W24ESR-U ND)
ZUENDKERZE (BR9ES NGK)

1 193500-05028-OG
94050-08000
94301-10160
95900-06022-07
98079-58846
98079-58857
98079-59847

16
4 417
2 218

44*19
(1) (1)
(1) (1)

*20
*

1 1*

31C4G1985.10.01



E-2

Cylinder
(Bear)

Cylinder head

Cylindre
(Arrière)

Culasse

(

Zylinder
(Hinter)

Zylinderkopf

BKM9-2

Reqd. No.
NS400Ref. Serial No. Area codeDescriptionService item F.R.T. Part No.

No. RgBf

1  1
11) ni
(1) (Il

PLUG, SPARK (W27ESR-U ND)
PLUG, SPARK (BR10EV NGK)
PLUG, SPARK (W31ESR-GU ND)

98079-59857
98079-60646
98079-60657

*
*
*

(

C5E32 1985.10.01



N® de requie
NS400
Rf Rg

N°de N° de sèrie Code de zoneN°de pièceT.D.R. DescriptionItem d'entretien réf.
1  198079-59857 BOUGIE D'ALLUMAGE*

(W27ESR-U ND)
BOUGIE D'ALLUMAGE (BR10EV NGK)
BOUGIE D'ALLUMAGE

(1) (Il
(1) (1)

98079-60646
98079-60657

*
*

(W31ESR-GU ND)

)

C51985.10.01 F
Menge
NS400
Rf Rg

Ref. Gebiets-CodeSerien-Nr.Teile-Nr. BeschreibungAPWartungspunkt Nr.

ZUENDKERZE (W27ESR-U ND)
ZUENDKERZE (BR10EV NGK)
ZUENDKERZE (W31ESR-GU ND)

1  1
(1) (Il
(1) (1)

98079-59857
98079-60646
98079-60657

*
*
*

)

33G C51985.10.01























































































Code No. 13KM9F2:
Nr-us Nn. nn>

UKW9-23

E _l(.25l.tXM9zJ)00.. D 2002S06
CLAHP. AIR VFNr TUBE

19

U  I , iJ I .1., I. ..LJF _l721ti:XM9=.OQ 0 2002506
BQX. AIR VENT

20

FTT T~ lc -72L7rKH9^eOQ Li 0 2002S06
rUBEi DRAIH

21

Li-L,L.n'~lIZZlHF-Io -911702-02120, 0 2002506
CLIP 012. TUBE

22


